   Жила – была одна кошка-Мурка, когда ей говорили: - На - поешь картошечку, то она отворачивалась. - Ну ладно, тогда на тебе - соляном туберозум, и, она как миленькая, с удовольствием ела туберозум. От жеманной мурки, которая не любила картошку, а только соляном туберозум перейдем на картофельную тему. На художественном абонементе до 10 октября действует выставка. Она так и называется – Solánum tuberósum. На выставке представлены цитаты, отрывки из художественных произведений о картофеле.

   «Ну какое чудо! Клубни розовые, с тонкой кожицей, как новорожденные младенцы», об авторе этих строк из пьесы «Время собирать картошку» – Яне Жемойтелите, пойдет речь чуть позже.    
   Сначала небольшой экскурс в историю. В России первая статья о картофеле вышла в 1770 году. Ее написал Андрей Тимофеевич Болотов, называлась она: «Примечание о картофеле». Также им было написано еще более десятка статей о картофеле, в том числе статья «Как делать из картофеля крахмал». А картофель им был посажен еще в 1763 году. Он же ввел в русский язык само название «картофель. Название земляное яблоко (pomme de terre), под которым был известен у нас среди дворянства картофель в XVIII в., окончательно отмирает в русском литературном языке к началу XIX в. Характерна такая сцена, воспроизведенная в мемуарах одного помещика между старой дворянкой Екатерининских времен и ее крепостным портным, братом камердинера: «Яков Алексеевич, портной по ремеслу, был в постоянной оппозиции к генерал-аншефе. Низенький ростом, коренастый и здоровый, бойкий, живой и веселый, он еще резче высказывал последние свойства свои, когда, бывало, выпьет. Насколько старался угодить генеральше Захар Алексеевич, настолько брат его старался раздразнить ее. ”Отчего ты так долго не подаешь земляные яблоки“, — спрашивает с неудовольствием бабушка у Якова Алексеевича. ”Это картофель, а не земляные яблоки“, — отвечает тот, отворачиваясь от старухи. Подобные выходки сердили Варвару Егоровну и Яков Алексеевич нередко попадал в ”стул“ — так называлась домашнего изобретения пытка, практиковавшаяся в старину у некоторых помещиков: провинившегося приковывали цепью к толстой деревянной колоде, так что он лишался возможности ходить, или же должен был тащить ее за собою, что конечно было неудобно» (Кое-что из прошлого // Русский архив, 1879, № 6, с. 226). 

   А.И. Герцен в литературном произведении «Былое и думы» упомянул о знаменитой истории картофельного бунта. «Русские крестьяне неохотно сажали картофель, как некогда крестьяне всей Европы, как будто инстинкт говорил народу, что это дрянная пища, не дающая ни сил, ни здоровья. Впрочем, у порядочных помещиков и во многих казенных деревнях «земляные яблоки» саживались гораздо прежде картофельного террора. Но русскому правительству то-то и противно, что делается само собою. Все надобно, чтоб делалось из-под палки, по флигельману, по темпам. Крестьяне Казанской и долею Вятской губернии засеяли картофелем поля. Когда картофель был собран, министерству пришло в голову завести по волостям центральные ямы… Ямы копаются, и вначале зимы мужики скрепя сердце повезли картофель в центральные ямы. Но когда следующей весной их хотели заставить сажать мерзлый картофель, они отказались. Действительно, не могло быть оскорбления более дерзкого труду, как приказ делать явным образом нелепость. Это возражение было представлено как бунт». Присланный чиновник из Петербурга,  брал взятки по рублю с человека, чтобы те не сажали картофельные выморозки. На четвертый год крестьяне отказались давать деньги и сажать картофель. «Чиновник хотел дело кончить угрозами и розгами, но мужики схватились за колья, полицейскую команду прогнали; военный губернатор послал казаков. Соседние волости вступились за своих…Дело дошло до пушечной картечи и ружейных выстрелов. Мужики оставили домы, рассыпались по лесам; казаки их выгоняли из чащи, как диких зверей; тут их хватали, ковали в цепи… И целую толпу сослали в Сибирь». А вот как это происходило во Франции. «Знаменитый Тюрго, видя ненависть французов к картофелю, разослал всем откупщикам, поставщикам и другим подвластным лицам картофель на посев, строго запретив давать крестьянам. С тем вместе он сообщил им тайно, чтоб они не препятствовали крестьянам красть на посев картофель. В несколько лет часть Франции обсеялась картофелем». И далее в тексте автор обращается к чиновникам: «Приняв все во внимание, ведь это лучше картечи…». 

   Большим пропагандистом картофеля был и русский писатель Михаил Михайлович Пришвин. Он является автором опубликованного в 1908 году серьезного научного труда «Картофель в полевой и огородной культуре».  У него есть рассказ «Матрешка в картошке». 

   Говорят, что Александр Сергеевич Пушкин был большим любителем жареной и печеной картошки и даже однажды изобрел особый способ ее приготовления: возвратившись домой поздно, не желая никого будить, на тлевших в печи углях изжарил с маслом холодный вареный картофель. Кушанье ему понравилось, а друзья, которых он стал им угощать, назвали это блюдо «картофель а ля Пушкин». А в честь прадеда Пушкина, назван один из популярных в России сортов картофеля с синеватой кожурой «Ганнибал», в просторечии этот сорт зовут «синеглазкой». Абрам Ганнибал по поручению Екатерины Второй проводил опыты по селекции и хранению картофеля в России.

   Во времена Шекспира картофель считался возбуждающим средством. Так, в комедии "Виндзорские насмешницы" есть строка - "Пусть с неба вместо дождя сыплется картошка". В примечании к ней указано - "Картофель в те времена считался возбуждающим средством". 
   Виктор Астафьев в своей повести «Ода русскому огороду» признается откровенно и радостно: «Ах, картошка, картошка! Ну разве можно пройти мимо, не остановиться, не повспоминать?.. Если уж по уму да по совести и чести – спаситель наш – огород! Тут и голову ломать незачем. В огороде же том самоглавнейший спаситель – скромное, многотерпеливое существо, участью-долей схожее с русской женщиной, – картошка! «…» К слову сказать, воин наш русский многим обязан ей, родимой картошке! Где угодно готов это утверждать. Фронтовые дороги длинные, а кухня отстала. Все-то она отстает, проклятая, во все времена войны отстает. Но есть солдату надо хоть раз в сутки! Глянул солдат налево – картошка растет! Глянул солдат направо – картошка растет! Лопата при себе. Взял за пыльные космы матушку-кормилицу, лопатой ковырнул, потянул с натугой – и вот полюбуйся: картохи из земли возникли, рассыпались, лежат готовые на поддержку тела и души. Дров нету, соломы даже нет! Не беда! Бурьян везде и всюду на русской земле сыщется!..». Душа замирает и приходит в восторг от описаний этого самого вроде бы обыкновенного огородного растения.   
   Переводчица из Китая, профессор Нанкинского университета Чэн Шусянь приехала в Овсянку к Астафьеву, после того, как прочла его «Оду русскому огороду»: «Эта волшебная книга – говорила она. – Только добрый человек мог написать её. Как гениально он сумел соединить высокое, ликующее и трагичное с самым простым, описывая ту же картошку!». 

   Астафьев в 1972 году обращался к соотечественникам с такими словами: «В честь картошки надо бы поставить памятник в России. Поставлены же памятники гусям, спасшим Рим. В Австралии будто бы есть памятник овце. Последнему волку Европы скульптуру изваяли! Ну если уж картошке монумент неловко, неэтично воздвигать – плод всё же, овощь, тогда тому, кто нашел этот плод в заморских землях, выделил его среди прочих диких растений, в Россию завёз и, рискуя головой, внедрял на русской земле».
В 2007 году на сибирских землях, в Мариинске, появился первый в России памятник картошке. Довольно скромный, но колоритный. Он сооружён местным умельцем из дерева, и представляет собой картофелину с лопатой в руках.

   Отрывок из книги Константина Паустовского "Начало неведомого века" стоит того, чтобы привести его здесь полностью.

   «И вот немцы заняли Ригу и согнали всех евреев в "гетто", чтобы часть - убить, а часть просто уморить с голоду. Все "гетто" было оцеплено. Кто приближался на 50 шагов к часовым, того убивали на месте. Евреи, особенно дети, умирали сотнями каждый день. И тогда мой сосед решил "дать в руку" немецкому часовому, проехать в "гетто" с фурой картошки и там обменять ее на драгоценности, которые, по его мнению, остались на руках у запертых там евреев.
 -Я буду менять картошку только тем женщинам, у которых есть дети, - сказал он мне перед отъездом, - потому что они ради детей готовы на все, и я на этом заработаю втрое больше.
Я промолчал, но так сжал зубами свою трубку, что сломал и ее, и два своих зуба. Если бы он тотчас же не ушел, то я, может быть, убил бы его одним ударом…Ночью он нагрузил свою фуру мешками с картошкой и поехал в Ригу в "гетто". Женщины и дети окружили его. Одна женщина стояла с мертвым мальчиком на руках и протягивала на ладони разбитые золотые часы. "Сумасшедшая! - вдруг закричал этот человек. - Зачем тебе картошка, когда он у тебя уже мертвый! Отойди!"
Он сам рассказывал потом, что не знает - как это с ним тогда случилось. Он стиснул зубы, начал рвать завязки у мешков и высыпать картошку на землю. "Скорей! - закричал он женщинам. - Давайте детей. Я вывезу их. Но только пусть не шевелятся и молчат". Матери, торопясь, начали прятать испуганных детей в мешки, а он крепко завязывал их. У женщин не было времени, чтобы даже поцеловать детей, а они ведь знали, что больше их не увидят. Он нагрузил полную фуру мешками с детьми, по сторонам оставил несколько мешков с картошкой и поехал. Женщины целовали грязные колеса его фуры, а он ехал, не оглядываясь. Он во весь голос понукал лошадей, боялся, что кто-нибудь из детей заплачет и выдаст всех. Но дети молчали. Мимо часового он промчался, ругая последними словами этих нищих евреев и их проклятых детей. Прямо оттуда он поехал по глухим проселочным дорогам в леса за Тукумсом, где стояли наши партизаны, сдал им детей, и партизаны спрятали их в безопасное место. Вернувшись, сказал жене, что немцы отобрали у него картошку и продержали под арестом двое суток. Когда окончилась война, он развелся с женой и уехал из Риги…Теперь я думаю, что было бы плохо, если бы я не сдержался и убил бы его кулаком…».                                                                                             
   Виктор Яковченко (1935-2007) выпустил около двадцати книг стихотворений и поэм лирических и исторических, среди них поэма о картошке. «Тебя, картошка, спутница моя, Живая спутница всей нашей жизни, Тебя давно хотел восславить я, И вот уж в сердце голос вызрел. С чего начать? И хватит ли мне слов, Достойных и простых, ака все земное?.. Я разрыдаться, я рыдать готов, Припоминая прошлое былое. Оно быльем вовек не порастет, Не залечить ничем такие раны. А прошлое забыть лишь может тот, Кто горького не ел, не знал страданий… Шли бомбовозы и на нас глядели… И мелкие осколки с высоты, Как дробную картошку, осыпали. Железная, она сводила рты, Вселяла в сердце вечное затишье: В пустые прошлогодние бурты Сносили охладевших ребятишек… Когда в дому ни крошечки, Хоть покати шаром, Тогда ее картошечкой Любовно мы зовем. А вышла вдруг оплошка: На чем-то прогорим, Тогда уж мы «Картошка!» С досадой говорим. И вот живем неплохо: Не так, чтоб без куска. И тут совсем «Картоха!» Бросаем свысока. А «клубни» по-ученому Пусть называют, что ж!... Но как ее, печеную, Ты клубнем назовешь?... Когда ее, печеную, Возьмешь из-под золы Да полноте! Не спрашивай И не смотри в огонь: Хватай да перебрасывай С ладони на ладонь. Что? Горяча? Ну то-то же! Ты не руби с плеча. Ух, хороша картошечка, Да больно горяча … О мать моя, деревня, будь горда, Хоть капельку, хоть чуточку, хоть трошки: Ты кормишь наши чудо-города  И хлеб, и мед, и мясо, и картошка. Не вешай головы, родная весь! Пускай в душе скребут порою кошки.. Но сила есть! Здоровье пока есть! И много в погребах твоих картошки…                        
   А теперь вернемся к Яне Жемойтелите. Писательница родилась и всю жизнь живет в Петрозаводске. У нее довольно много произведений, в которых герои, события  связаны с картошкой. И она пишет: «… была уверена, что на небольшом петрозаводском пространстве «застолбила» «картофельную тему» надолго.  В ее пьесе «Земляное яблоко», рождается младенец в виде огромной картофелины. Новелла «Чудо» – о нежелании, пробивающемся «въедливым картофельным ростком, пребывать в этом теле». В рассказе «Вино жизни» мать главного героя говорит сыну: «А у меня картошечка померзла вся. Знаешь, когда  царь впервые посадил картошку, он думал, что есть нужно цветы и листья…». Овощ здесь «смахивает формой на сердце».  
   Герой пьесы «Время собирать картошку» поет такую песню: «Быть может, картошка и не проблема, Она для кого-то не так актуальна, Но для меня это вечная тема, Картошка – то, что всегда реально. Картошка значительно проще сыра, Она принимает разные виды, Картошку едят все жители мира, От Гренландии до Антарктиды. Картошка – самый коварный овощ, Картошка – истинно страшный наркотик…».

И, наконец, целая картофельная симфония – в романе «Побережье времени», давшем название всей книге, в котором  даже  бог похож на картошку («у Бога гуцулов не лик, а лицо, похожее на репу или картошку). 

   На авантитуле книги посвящение: «Для всех, кто застал ХХ век. Кто, оказавшись в новом столетии, не может понять, что он делает здесь, среди незнакомых людей…». 

Мы так во многом похожи, при всей нашей разнице – вещественной и духовной –  что даже темы у нас одни и те же. К примеру, картошка. Этот овощ, воспринимается как национальная достопримечательность, поскольку картошка наш основной продукт и без картошки нам просто-напросто не выжить.

   Эпиграфом к этой книге послужили слова:                                          «Картофель – этот лучший из плодов, дарованных нам, людям, нигде  ни во что не ставили… Зато нынче цены ему нет! Нынче-то его признали. Всему хорошему когда-нибудь да быть в чести!» 
                                                     Ганс Христиан Андерсен. Картошка 

«Жизнь его шла по кругу… как цирковая лошадь».
                                              Владимир Набоков. Картофельный эльф 

   Помните незамысловатую песенку Высоцкого – о «картошечке с сольцой». Может, потому, что она особенно из нашего времени, это когда не только нас, простых смертных, но и профессоров-докторов посылали на овощебазы  перебирать гниющую (замерзающую) картошку. И все из нашего поколения знают этот анекдот о профессоре, который в каждый ящик перебранной им картошки клал свою визитную карточку. Наверное, это был первый советский хепенинг под названием «Не хочу быть картошкой». Этот протест заявлен и в романе Яны Жемойтелите устами братьев-художников Алексея и Валентина Перегородиных: «Земля сухая, серая… прах! А картофелину бросишь в нее – и сколько же новых клубней!.. Тело из праха, а? Мне иногда даже страшно становится, как будто это вправду человечки живые из земли, а мы их ножом, ножом!..» – говорит Алексей Перегородин своему брату Валентину. И его же яростное: «Я не хочу быть картошкой!». Валентин задумывается о будущей картине: «А что если так изобразить посадку картошки: поле  и полное ведро картофельных человечков…» – и тут же готово название полотна – «Триумф картошки». Правда, не понять, чего больше в словах художника – горечи или иронии, а скорее и того и другого – горькой иронии: ведь сильные мира сего испокон века относятся к людям как к картошке: «Чего их беречь? Одних в землю закопаешь, на следующий год еще вырастут…». 

И в завершение картофельной тризны, предстает картина Алексея Богомаза-Перегородина “Страшный суд”: «На ней изображалось… картофельное поле… В земле вместо картошки находились наполовину закопанные  люди – кто по пояс, кто по самую шею – но все одинаково серо-картофельного цвета. Они не замечали неудобства своего положения…». 
   В эссе «След одинокого волка» польского писателя Мариуша Вилка, ныне живущего в Петрозаводске, читаем: «Чем дольше я живу в России, тем сильнее я воспринимаю ключевые слова, знаки слов, мифологию слов, которые, кажется, значат гораздо больше, чем содержит само выражение. Так и с картошкой. У нас это, как сейчас часто называют, potato – гарнир к мясу. О нем говорят, что от него толстеют и поэтому едят все меньше и меньше. Здесь же «картошка» – главная еда, ритуал, образ жизни. Весной картошку сажают, летом тяпают, осенью выкапывают, а зимой переживают холода с картошкой. Если картошку переводить на другие языки, то теряется магический жизнеутверждающий смысл…»                                                                                
   У писателя Владимира Леонтьевича Киселева есть повесть «Любовь и картошка», где эпиграфом взяты слова: « За кюветом — поле, благословен тот, кто посадил здесь картофель. Я люблю землю, возделанную человеком. Наступает время, и он пожинает плоды своих трудов, благословен крестьянин, посадивший картофель. Между тем есть люди, которые прячутся с ружьем, быть может, в то самое время, когда я безмятежно любуюсь картофельным полем. А он прячется в зарослях и берет меня на мушку. Но какие заросли? Там нет никаких зарослей. Важны не заросли, а убийца, который в них прячется».                                                                 
                                                          Луиджи Малерба. «Сальто-Мортале».
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    Любви в книге «Любовь и картошка» мало, зато про картошку много познавательного. Очень трогательно читается предисловие книги, написанное школьниками: «На земле не должно быть ни одного голодного человека. И если где-то человек умер от голода, то это позор для всего человечества. Вот почему я считаю, что к двухтысяча первому году многие проблемы, которые сейчас кажутся очень важными, даже такие интересные, как происхождение Вселенной, отойдут на второй план. А главными будут проблемы урожая.                                                    Мы в нашем колхозе выращиваем картошку. Мы уже сегодня работаем для будущего, потому что с каждой половины нашего гектара собираем урожай не для одного человека, а для сотен людей. А к двухтысяча первому году мы будем получать урожаи еще большие.                    Картошка — это наше важное, наше государственное и общечеловеческое дело, и занимаемся мы им всерьез, и в книжке написано про это вполне правильно».                                                           
   Книга  «Жажда жизни».  Повесть о Винсенте Ван Гоге американского писателя Ирвинга Стоуна, сыграла огромную роль в популяризации творчества художника во всем мире. Написанная в 1934 году, эта повесть и по сей день остается одним из самых захватывающих повествований о жизни художника. Автор книги лично посетил все места, связанные с жизнью Ван Гога, и повстречался с людьми, лично знавшими его. «Едоки картофеля" стала первой попыткой Ван Гога создать крупное произведение. Он чрезвычайно гордился этой картиной и даже выполнил с нее литографии для продажи будущим коллекционерам. Бедность и изнурительный труд сплотили этих пятерых людей, которые на полотне делят друг с другом свой скудный обед. Картофель и кофе на столе создают колорит простоты и естественности, и единое жертвенное чувство, пронизывающее персонажей, достигает здесь почти религиозного, величественно-спокойного пафоса. "Я старался подчеркнуть, что эти люди, поедающие свой картофель при тусклом свете лампы, этими же руками, которые они протягивают к блюду, копали землю; таким образом полотно говорит о тяжелом труде и о том, что персонажи честно заработали свою еду.          Я хотел дать представление о совсем другом образе жизни, чем тот, который ведем мы, цивилизованные люди. Поэтому я отнюдь не жажду, чтобы вещь нравилась и чтобы каждый сразу же приходил от нее в восторг." Винсент Ван Гог Винсент подружился с крестьянским семейством Де Гроот. Семья эта состояла из матери, отца, сына и двух дочерей; все они работали в поле. Они жили в хижине, где была всего одна комната с нишами для постелей. Посредине хижины стоял стол, пара стульев и какие-то ящики, с грубого бревенчатого потолка свисала лампа. Де Грооты были едоками картофеля. За ужином они выпивали по чашке черного кофе и раз в неделю съедали по куску ветчины. Они сажали картофель, копали картофель и ели картофель: в картофеле заключалась вся их жизнь».                                                                                                    
   Во времена Золотой лихорадки на Аляске в 1897-1898 годах золотоискателями за содержание витамина C и высокую питательную ценность картофель ценился почти на вес золота. А в рассказе Джека Лондона «Смок и Малыш» с помощью сырого картофеля герои спасают жителей северного поселка от цинги. «…Смок постучался у дверей неосвещенной  хижины Уэнтвора.                                                                       «- Выслушайте меня, Уэнтворт, сказал он.  – Вот здесь, в мешке, у меня на тысячу долларов золотого песка. Я один из богатых людей в здешних краях, я могу себе это позволить.  Боюсь, что у меня начинается цинга.  «Дайте мне одну сырую картофелину - и это золото ваше. Вот попробуйте на вес. Смок вздрогнул от радости: Эймос Уэнтворт в темноте протянул руку и попробовал на вес мешок с золотом. Потом Смок услыхал, как Уэнтворт шарит под одеялом, и почувствовал, что в руку ему вложили уже не тяжелый мешочек, а картофелину; да, это несомненно была картофелина, величиной с куриное яйцо  и теплая от того, что лежала у Уэнтвора под боком. <…> В чашке они несли тысячедолларовую картофелину, истертую, размятую вместе с шелухой и приставшими к ней песчинками, - и эту жидкую кашицу они по несколько капель зараз вливали в страшные черные дыры, которые некогда были человеческими ртами. Всю долгую ночь, снова и снова сменяя друг друга, Смок и Малыш давали больным картофельный сок, втирали его в распухшие десны, в которых шатались и постукивали зубы, и заставляли несчастных тщательно глотать каждую каплю драгоценного элексира».                                                                                     
   В рассказе эстонского писателя Рейна Салури «Три картошки» идет речь о переживаниях голодного мальчика «…Он сидит здесь один и недели через две, когда картошка в мешке кончится, умрет от голода…Вдруг заглянет кто в окошко и увидит, что он один, а в углу мешок с картошкой, целый мешок картошки – ну что тому стоит забраться сюда. <…> Главное, чтоб не пропал мешок с картошкой, ведь говорили, что незачем с собой все везти, все равно дорогой украдут, ну, а не будь мешка, им бы пришлось копаться за городом в грязи, выискивая  прошлогодние клубни, они такие скользкие и безвкусные – их даже нельзя разрезать и испечь на плите, из них можно сварить только кашу, да и та не лезет в горло; можно еще смешать с мукой и печь оладьи, а потом запивать чаем с леденцами.<…> Он ведь тоже может взять одну картофелину и съесть прямо сырую, но это будет расточительством. Конечно, сырая она слаще и сочнее, но не такая ароматная и горячая, когда в печке полыхает огонь и ломтики на плите разбухают и становятся коричневыми».                                                       
   Книга «Ночь чудес» писателя Уве Тима написана в жанре научной фантастики. Главный герой писатель из Мюнхена пишет статью о картофеле и едет в Берлин, чтобы найти нужный материал, а главное что бы найти картотеку одного ученого, который описывал вкусовые качества разных сортов картофеля. В Берлине он попадает в разные фантастические события.                                                                                   
   В романе Войновича «Жизнь и необычайные приключения солдата Ивана Чонкина» был кладовщик и селекционер Кузьма Матвеевич Гладышев, который «решил  посвятить всю свою жизнь и  посредством ее обессмертить свое имя в науке, а именно: вдохновленный прогрессивным учением Мичурина и Лысенко, надумал он создать гибрид картофеля с помидором, то есть такое растение, у которого внизу росли бы клубни картофеля, а наверху одновременно вызревали бы помидоры. Будущий свой гибрид Гладышев назвал в духе того великого времени "Путь к социализму", или сокращенно "ПУКС", и намерен был распространить свои опыты на всю территорию родного колхоза, но ему этого не позволили, пришлось ограничиться пределами собственного огорода. Вот почему ему приходилось покупать картошку и помидоры у соседей».                                                                                
   Тема скрещивания помидоров и картофеля есть  и у Дудинцева в романе "Белые одежды": «- Мы взяли взрослые, уже цветущие растения томатов - сорт "Бизон". На один из них прививались молодые сеянцы картошки культурных сортов, а на другие - сеянцы дикарей. Когда зацвели - скрещивали дикие привои с культурными. Процент удачи скрещиваний доходил до ста… Видимо, томат расшатывает наследственную основу…». Владимир Дудинцев пишет: «роман “Белые одежды” потребовал  специальной, особенной технической стороны исполнения. Я стал собирать недостающий материал, изучать какие-то необходимые, новые для меня отрасли знаний. Я познакомился с учёным – селекционером Ниной Александровной Лебедевой, которая ввела меня в азы селекции: она устраивала для меня нечто вроде практикума по биологии. Под её руководством я делал препараты для микроскопирования, считал хромосомы, собирал пыльцу с цветков, опылял картошку…». «Белые одежды» — социально-философский роман о жизни и работе учёных-биологов в смутные годы «администрирования науки». Основан на реальном конфликте между академиком Лысенко и генетиками... Роман вышел в 1987, написанный за 20 лет до этого и был удостоен Государственной премии СССР.              
У детского писателя Юрия Коваля есть рассказ «Картофельная собака» И вот как он с юмором пишет «Чтоб предостеречь прохожих, я решил приколотить к забору надпись: “Осторожно – злая собака”. Но подумал, что это слабо сказано, и так написал: осторожно! картофельная собака! Эти странные, таинственные слова настраивали на испуганный лад. Картофельная собака – вот ужас-то! В дачном поселке скоро прошёл слух, что картофельная собака – штука опасная. -​​ Дядь! – кричали издали ребятишки, когда я прогуливался с Тузиком. – А почему она картофельная?  В ответ я доставал из кармана картофелину и кидал Тузику. Он ловко, как жонглер, ловил её на лету и мигом разгрызал. Крахмальный сок струился по его кавалерийским усам».  И в заключение моего обзора произведений о картошке предлагаю цитату из рассказа Коваля «Картофельный смысл»:  « - Да, что ты ни говори, батюшка, а я картошку люблю. Потому что в картошке смыслу много.  - Да какой там особенный-то смысл? Картошка и картошка. [image: image2.jpg]


 - Э-э… не говори, батюшка, не говори. Наваришь с полведёрочки – тут и жизнь вроде повеселей становится. Вот такой и смысл… картофельный».

